


Product  
Series Power Beam angle CCT Operating  

voltage

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Life time Operation  
temperature IP Rate CRI(Ra) Installed size 

(MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm



Ominaisuudet 

8/12/16 TUNNIN 
AUTOMAATTINEN 

AJASTIN  

KIRKKAUS 
SÄÄDETTÄVISSÄ  

KORKEUS 
SÄÄDETTÄVISSÄ 

KULMA 
SÄÄDETTÄVISSÄ  

KIINNITYSRAKENNE 
USEIMPIIN 

ISTUTUSASTIOIHIN 

 

Suositellut ruukkukasvit

I.	 Yrtit: basilika, persilja, timjami, minttu, tilli jne. 
2.	 Kukat: neilikat, kaunisilmät, timanttikukat, leimut jne. 
3.	 Mehikasvit: mehilehdet, maksaruohot, mehiruusukkeet jne. 

 
Puutarhavinkkejä 

1.	 Ihanteellinen lämpötila: 16–24°C. 
2.	 Pidä valaistuspaneeli kasvien yläpuolella, jotta ne saavat oikean määrän valoa. 
3.	 16 tuntia päällä ja 8 tuntia pois päältä voimakkaimmalla kirkkaudella on paras 

asetus, jotta kasvit kasvavat paremmin ja nopeammin, sillä vain silloin, kun 
kasvit saavat tarpeeksi DLI:tä (Daily Light Integral), ne kasvavat nopeammin ja 
voimakkaammin. 

4.	 Sisäpuutarha tarjoaa vain tarvittavan valon kasvien kasvulle. Kohtuullinen  
kosteus, ravinteet, lämpötila ja oikea-aikainen ylläpito sekä muut olennaiset 
tekijät ovat myös välttämättömiä kasvien terveyden ylläpitämiseksi. 

TÄRKEÄT TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki ohjeet ennen tämän Planter mate Grow Light -kasvatusvalon käyttöä. 
1.	 VAROITUS- vähentääksesi palovammojen, tulipalon, sähköiskun tai henkilövahinkojen riskiä. Irrota 

pistoke pistorasiasta ennen osien kokoamista, irrottamista tai puhdistamista. 
2.	 Noudata asianmukaisia varotoimia käyttäessäsi sisäpuutarhaa tilassa jossa henkilöitä, jotka vaativat 

läheistä valvontaa, mukaan lukien lapset. 
3.	 Tämän laitteen turvallisuus on taattu vain, jos näitä ohjeita noudatetaan oikein, joten ne on säilytettävä 

tulevaa huoltoa varten.
4.	 Älä koskaan käytä sisäpuutarhaa, jos sen johto tai pistoke on vaurioitunut. Jos johto tai pistoke on 

aiemmin pudonnut, vahingoittunut tai joutunut veteen, se ei välttämättä toimi. Jos näin käy, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun saadaksesi apua. 

5.	 Johto tai sähköosat eivät saa altistua nesteille tai pesuaineille. 
6.	 Puhdista sisäpuutarha käyttämällä kosteaa, pehmeää ja puhdasta liinaa. 
7.	 Älä käytä ulkona. 
8.	 Älä anna veden koskettaa kuumaa LED-valaisinmoduulia. 
9.	 Pidä sisäpuutarha kaukana suorista lämmönlähteistä (liesi, uunin tuuletusaukot jne.). 
10.	 Älä aseta tai upota johtoa, pistoketta tai LED-valaisinpaneelia veteen tai muuhun nesteeseen sen 

puhdistamiseksi. 
11.	 Sähköjohtojen on oltava paikallisten määräysten mukaisia ja niiden on oltava pätevien teknikkojen 

tekemiä. 
12.	 Tämä tuote on tarkoitettu vain kotitalous- ja asuinkäyttöön. Sitä ei ole hyväksytty kaupallisiin 

sovelluksiin. 
13.	 Jos saamasi johto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajan toimesta vaaran välttämiseksi. 
14.	 Älä käytä sisäpuutarhaa muuhun käyttötarkoitukseen. 
15.	 Kaikki tähän tuotteeseen tehdyt muutokset tai modifikaatiot, joita vaatimustenmukaisuudesta vastaava 

taho ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.

Sisäkäyttöön. LED-kasvilamppu (kiinteä) 10 W 290 lm. CCT 3500 K. Valaisukulma 
120 astetta. Ajastin: 8h/12h/16h. Himmennin: 5 portainen. LED käyttöikä n. 
25 000 h. USB- liitäntä. Jännite DC, nimellisjännite 5 V. IP-luokitus: IP20. Pakkaus 
ei sisällä muuntajaa.

INDOOR 
USE

FI



Sisältyy pakettiin

LED-valaisinmoduuli Metallinen pylväs Klipsi

Koontiohje 
 

Jos ruukku on ohut, pidä pää
Jos ruukku on paksu, poista pää
 

Avaa 

Löysää klipsin isompaa ruuvia, aseta 
ruukun reuna klipsin jalkojen väliin ja 
kiinnitä se sitten ruuvilla. 
 

Kiinnittimellä 
Kätevä ja tiivis 
Sopii kaikkiin paikkoihin 
Toimii sovittimen kanssa (ei sisälly)  
(220–240V AC)
  

Paina ”ON/
OFF” -painiketta 
kytkeäksesi valon 
päälle. 
 

Kytke virta, kytke valo 
päälle ja valitse sitten 
haluamasi kirkkaus ja 
ajastintila. 

Parametrit 

Tuotesarja Teho Sädekulma CCT Käyttöjännite

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Elinikä Käyttölämpötila IP-luokka CRI(Ra)  Asennuskoko 
(MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Mitat 132.5mm 

100mm 

Min. Korkeus: 308mm 
Max. Korkeus: 793mm 

Ohjain 

Merkkivalot 
Näyttää ajastimen nykyisen asetustilan. 
Kaikki merkkivalot sammuvat, jos 
ajastimen asetustilaa ei ole valittu. 
 

Kirkkaus 
5-tasoinen himmennettävä, alkua-
setus on kirkkain tila (100 %). Valittu 
kirkkaus pysyy koko jakson ajan.
 
ON/OFF-kytkin 
Paina kytkeäksesi valon päälle/pois 
päältä. 

 
Sisäänrakennettu automaattinen ajastin 
8H: 8 tuntia päällä ja 16 tuntia pois päältä. 
(Paina painiketta, 8H merkkivalo syttyy) 
12H: 12 tuntia päällä ja 12 tuntia pois päältä. 
(Paina painiketta uudelleen, 12H merkkivalo 
syttyy) 
16H: 16 tuntia päällä ja 8 tuntia pois päältä. 
(Paina painiketta kolmannen kerran, 16H-merkkivalo syttyy). 
EI ajastinta -tila: Valo pysyy päällä, ellei sitä kytketä pois päältä. 
(Paina painiketta 4. kerran, valo pysyy päällä)
 

Huom: 
1.	 Tämän valon alkuasetus on 100 % kirkkaus eikä ajastimen asetustilaa ole valittu. Valo pysyy 

päällä 24 tuntia, jos et valitse mitään ajastintilaa sen jälkeen, kun olet kytkenyt valon päälle. 
2.	 Jos sammutat valon ja kytket sen sitten uudelleen päälle, kirkkaus ja ajastimen asetustila 

pysyvät samoina. Ajastimen jakso alkaa kuitenkin uudelleen.



Funktioner  

8/12/16 TIMMARS 
AUTOMATISK TIMER 

JUSTERBAR 
LJUSSTYRKA 

JUSTERBAR HÖJD JUSTERBAR 
VINKEL 

CLIPDESIGN 
FÖR DE FLESTA 

PLANTERINGSKÄRL

Rekommenderade krukväxter 

I.	 Örter: Basilika, persilja, timjan, mynta, dill etc. 
2.	 Blommor: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox etc. 
3.	 Suckulenter: Cotyledon, Sedum, Echeveria etc. 

Tips för trädgårdsskötsel 

1.	 Idealisk temperatur: 16–24°C. 
2.	 Håll belysningspanelen ovanför växterna för att se till att de får rätt mängd ljus. 
3.	 16 timmar på och 8 timmar av med starkast ljusstyrka är den bästa inställningen 

för att växterna ska växa bättre och snabbare, eftersom det bara är när växterna 
får tillräckligt med DLI (Daily Light Integral) som de växer snabbare och starkare. 

4.	 Inomhusträdgården erbjuder endast det nödvändiga ljuset för växternas tillväxt. 
Rimlig fukt, näringsämnen, temperatur och underhåll i rätt tid och andra viktiga 
faktorer är också nödvändiga för att bibehålla växternas hälsa.

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

Läs alla anvisningar innan du använder denna Planter mate Grow Light. 
1.	 VARNING - för att minska risken för brännskador, brand, elektriska stötar eller personskador. Dra ut 

kontakten ur vägguttaget innan du monterar, tar bort eller rengör delar. 
2.	 Vidta lämpliga försiktighetsåtgärder när du använder inomhusträdgården nära eller av personer som kräver 

noggrann övervakning, inklusive barn. 
3.	 Denna enhets säkerhet garanteras endast om dessa instruktioner följs korrekt, och de bör därför sparas för 

framtida underhåll.
4.	 Använd aldrig Indoor Garden om sladden eller kontakten är skadad. Om sladden eller kontakten har tappats, 

skadats eller legat i vatten tidigare kan det hända att den inte fungerar. Om detta inträffar, kontakta kundtjänst 
för att få hjälp. 

5.	 Sladden eller de elektriska komponenterna får inte utsättas för vätska eller rengöringsmedel. 
6.	 Rengör inomhusträdgården med en fuktig, mjuk och ren trasa. 
7.	 Får inte användas utomhus. 
8.	 Låt inte vatten komma i kontakt med den heta LED-belysningsmodulen. 
9.	 Håll trädgården inomhus borta från direkta värmekällor (spis, ventilationsöppningar etc.). 
10.	 Placera inte eller sänk inte ner sladden, kontakten eller LED-belysningspanelen i vatten eller annan vätska för att 

rengöra den. 
11.	 Elektriska ledningar måste utföras i enlighet med lokala föreskrifter av kvalificerade tekniker. 
12.	 Denna produkt är endast avsedd för hushålls- och bostadsbruk. Den är inte godkänd för kommersiella 

tillämpningar. 
13.	 Om den sladd du har fått är skadad måste den bytas ut av tillverkaren för att undvika fara. 
14.	 Använd inte inomhusträdgården för annan avsedd användning. 
15.	 Alla ändringar eller modifieringar av denna produkt som inte uttryckligen godkänts av den part som ansvarar för 

efterlevnaden kan upphäva användarens rätt att använda utrustningen. 

För inomhusbruk. LED-växtlampa (fast) 10W 290lm. CCT 3500K. Blixtvinkel 120 
grader. Timer: 8h/12h/16h. Justerbar ljusstyrka: 5 steg. LED livslängd 25000h. 
USB-anslutning. Spänning DC, 5 V nominell. IP-klassning: IP20. Förpackningen 
inkluderar inte transformator.

INDOOR 
USE

SV



Ingår i paketet 

LED-belysningsmodul Metallstång Klämma

Guide för montering 

Om krukan är tunn, behåll änden
Om potten är tjock, ta bort änden

Lossa 

Lossa den större skruven på klämman 
och placera sedan krukans kant mellan 
klämmans ben och skruva sedan fast 
den för att fixera den. 

Med klämma 
Bekvämt och koncist 
Lämplig för alla platser 
Fungerar med adapter (exkluderad) 
AC 220–240V
 

Tryck på ”ON/
OFF”-knappen för att 
tända lampan 

Koppla in, slå på 
lampan och välj sedan 
den ljusstyrka och det 
timerläge du föredrar. 
 

Parametrar 

Produktserie Effekt Strålvinkel CCT Driftspänning

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Livslängd Drifttemperatur IP-värde CRI(Ra) Installerad storlek 
(MIN.)

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Dimension 132.5mm 

100mm 

Min. Höjd: 308mm 
Max. Höjd: 793mm 

Styrenhet 

Signallampor 
Visar aktuellt läge för timerinställning. 
Alla signallampor är släckta om inget 
timerinställningsläge har valts.
 

Ljusstyrka 
Dimbar i 5 nivåer, den ursprungliga 
inställningen är det ljusaste läget 
(100%). Ljusstyrkan kommer att ligga 
kvar under cykeln när knappen trycks 
in. 

ON/OFF-strömbrytare
Tryck för att tända/släcka lampan. 

Inbyggd automatisk timer 
8H: 8H: 8 timmar på och 16 timmar av 
cykeln  
(Tryck på knappen så tänds 8H-signallampan) 
12H: 12 timmar på och 12 timmar av cykeln 
(Tryck på knappen igen så tänds signallampan 
12H) 
16H: 16 timmars på- och 8 timmars avstängningscykel 
(Tryck på knappen för 3:e gången, 16H-signallampan tänds) 
NO Timer-läge: Lampan fortsätter att lysa om den inte stängs av 
(tryck på knappen för 4:e gången, lampan fortsätter att lysa)

Obs! 
1.	 Den här lampan är initialt inställd på 100% ljusstyrka och inget timerläge är valt. Lampan 

fortsätter att lysa i 24 timmar om du inte väljer något timerläge efter att du har tänt lampan. 
2.	 Om du släcker lampan och sedan tänder den igen förblir ljusstyrkan och timerinställningsläget 

detsamma. Timerns cykel börjar dock om igen.



Funktioner 

8/12/16 TIMERS 
AUTOMATISK TIMER 

JUSTERBAR 
LYSSTYRKE 

JUSTERBAR HØJDE JUSTERBAR 
VINKEL 

CLIP-DESIGN 
TIL DE FLESTE 

PLANTEKASSER

Anbefalede potteplanter 

I.	 Krydderurter: Basilikum, persille, timian, mynte, dild osv. 
2.	 Blomster: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Floks osv. 
3.	 Sukkulenter: Cotyledon, Sedum, Echeveria osv. 

Tips til havearbejde 

1.	 Ideel temperatur: 16–24°C. 
2.	 Hold lyspanelet over planterne for at sikre, at de får den rette mængde lys. 
3.	 16 timer tændt og 8 timer slukket med stærkeste lysstyrke er den bedste 

indstilling til at få planterne til at vokse bedre og hurtigere, for kun når planterne 
får nok DLI (Daily Light Integral), vil de vokse hurtigere og stærkere. 

4.	 Den indendørs have tilbyder kun det nødvendige lys til planternes vækst. 
Rimelig fugt, næringsstoffer, temperatur og rettidig vedligeholdelse og andre 
vigtige faktorer er også nødvendige for at opretholde planternes sundhed. 

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Læs alle instruktioner, før du bruger denne Planter mate Grow Light. 
1.	 ADVARSEL - for at reducere risikoen for forbrændinger, brand, elektrisk stød eller personskade. Tag stikket ud 

af stikkontakten, før du samler, afmonterer eller rengør dele. 
2.	 Tag passende forholdsregler, når den indendørs have betjenes i nærheden af eller af personer, der kræver tæt opsyn, 

herunder børn. 
3.	 Denne enheds sikkerhed er kun garanteret, hvis disse instruktioner følges korrekt, og de skal derfor opbevares til 

eventuel fremtidig vedligeholdelse.
4.	 Brug aldrig indoor garden, hvis den har en beskadiget ledning eller et beskadiget stik. Hvis ledningen eller stikket 

er blevet tabt, beskadiget eller har ligget i vand før, virker det muligvis ikke. Hvis dette sker, bedes du kontakte 
kundeservice for at få hjælp. 

5.	 Ledningen eller de elektriske komponenter må ikke udsættes for væske eller rengøringsmidler. 
6.	 Rengør den indendørs have med en fugtig, blød og ren klud. 
7.	 Må ikke bruges udendørs. 
8.	 Lad ikke vand komme i kontakt med det varme LED-belysningsmodul. 
9.	 Hold den indendørs have væk fra direkte varmekilder (brændeovn, ventilationsåbninger osv.). 
10.	 Placer eller nedsænk ikke ledningen, stikket eller LED-belysningspanelet i vand eller anden væske for at rengøre det. 
11.	 Elektriske ledninger skal være i overensstemmelse med lokale regler og udføres af kvalificerede teknikere. 
12.	 Dette produkt er kun beregnet til husholdnings- og boligbrug. Det er ikke godkendt til kommerciel brug. 
13.	 Hvis den ledning, du har modtaget, er beskadiget, skal den udskiftes af producenten for at undgå fare. 
14.	 Brug ikke indendørshaven til andre formål. 
15.	 Enhver ændring eller modifikation af dette produkt, som ikke udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig 

for overholdelse, kan annullere brugerens tilladelse til at betjene udstyret. 

Indendørs brug. LED-plantelys (fast) 10W 290lm. CCT 3500K. Lynvinkel 120 
grader. Timer: 8h/12h/16h. Justerbar lysstyrke: 5 trin. LED-levetid 25000 timer. 
USB-tilslutning. Spænding DC, 5 V nominel. IP-klasse: IP20. Pakning inkluderer 
ikke transformer.

INDOOR 
USE

DK



Inkluderet i pakken 

LED-belysningsmodul Metalstang Klemme

Guide til montering 

Hvis potten er tynd,  
skal du beholde enden
Hvis potten er tyk, skal du fjerne enden

Løsne 

Løsn den største skrue på klemmen, og 
sæt derefter kanten af potten mellem 
klemmens ben, og skru den fast. 

Med klemme 
Praktisk og overskuelig 
Velegnet til alle steder 
Fungerer med adapter (ekskl.) 
AC 220–240V
 

Tryk på »ON/
OFF«-knappen for at 
tænde lyset 

Sæt stikket i, tænd lyset, 
og vælg derefter den 
lysstyrke og timertilstand, 
du foretrækker. 

Parametre 

Produktserie Effekt Strålevinkel CCT Driftsspænding

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Levetid Driftstemperatur IP Rate CRI(Ra) Installeret  
størrelse (MIN.)

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Dimension 132.5mm 

100mm 

Min. Højde: 308mm 
Max. Højde: 793mm 

Controller 

Signallys 
Viser den aktuelle 
timerindstillingstilstand. Alle 
signallamper vil være slukket, hvis der 
ikke er valgt en timerindstilling.

Lysstyrke 
Dæmpbar på 5 niveauer, den 
oprindelige indstilling er den lyseste 
tilstand (100 %). Lysstyrken vil holde 
sig under cyklus, når der trykkes på 
knappen. 

ON/OFF-kontakt 
Tryk for at tænde/slukke for lyset. 
 Indbygget automatisk timer 

8H: 8 timers tændt og 16 timers slukket 
cyklus  
(Tryk på knappen, 8H-signallyset tændes) 
12H: 12 timer tændt og 12 timer slukket cyklus 
(Tryk på knappen igen, 12H-signallyset tændes) 
16H: 16 timer tændt og 8 timer slukket cyklus 
(Tryk på knappen for 3. gang, 16H-signallyset tændes) 
Ingen timer-tilstand: Lyset bliver ved med at være tændt, medmindre 
det slukkes 
(tryk på knappen for 4. gang, så bliver lyset ved med at være tændt) 

Bemærk: 
1.	 Den oprindelige indstilling af dette lys er 100 % lysstyrke, og der er ikke valgt nogen 

timerindstilling. Lyset bliver ved med at lyse i 24 timer, hvis du ikke vælger nogen 
timerindstilling, når du har tændt lyset. 

2.	 Hvis du slukker lyset og derefter tænder det igen, forbliver lysstyrken og timerindstillingen 
den samme. Men timerens cyklus starter forfra igen.



Funksjoner 

8/12/16 TIMER 
AUTOMATISK TIMER 

JUSTERBAR 
LYSSTYRKE 

JUSTERBAR HØYDE JUSTERBAR 
VINKEL 

KLIPSDESIGN 
FOR DE FLESTE 
PLANTEKASSER

Anbefalte potteplanter 

I.	 Urter: Basilikum, persille, timian, mynte, dill osv. 
2.	 Blomster: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Floks osv. 
3.	 Sukkulenter: Cotyledon, Sedum, Echeveria etc. 

Tips til hagearbeid 

1.	 Ideell temperatur: 16–24°C. 
2.	 Hold lyspanelet over plantene for å sikre at de får riktig mengde lys. 
3.	 16 timer på og 8 timer av med sterkest lysstyrke er den beste innstillingen for 

at plantene skal vokse bedre og raskere, for bare når plantene får nok DLI (Daily 
Light Integral), vil de vokse raskere og sterkere. 

4.	 Innendørshagen tilbyr bare det nødvendige lyset for plantens vekst. Rimelig 
fuktighet, næringsstoffer, temperatur og rettidig vedlikehold og andre viktige 
faktorer er også nødvendig for å opprettholde plantenes helse. 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les alle instruksjonene før du bruker denne Planter mate Grow Light.  
1.	 ADVARSEL - for å redusere risikoen for forbrenning, brann, elektrisk støt eller personskade. Trekk ut 

støpselet fra stikkontakten før du monterer, tar av eller rengjør deler. 
2.	 Ta de nødvendige forholdsregler når du bruker innendørsanlegget i nærheten av eller sammen med 

personer som krever nøye tilsyn, inkludert barn. 
3.	 Sikkerheten til denne enheten er kun garantert hvis disse instruksjonene følges nøye, og de bør derfor 

oppbevares for fremtidig vedlikehold.
4.	 Bruk aldri innendørshagen hvis ledningen eller støpselet er skadet. Hvis ledningen eller støpselet har falt i 

gulvet, blitt skadet eller ligget i vann tidligere, kan det hende at det ikke fungerer. Hvis dette skjer, må du 
kontakte kundeservice for å få hjelp. 

5.	 Ledningen eller de elektriske komponentene må ikke utsettes for væske eller vaskemiddel. 
6.	 Rengjør innendørshagen med en fuktig, myk og ren klut. 
7.	 Må ikke brukes utendørs. 
8.	 Ikke la vann komme i kontakt med den varme LED-belysningsmodulen. 
9.	 Hold innendørshagen borte fra direkte varmekilder (komfyr, ovnsventiler osv.). 
10.	 Ikke plasser eller senk ledningen, støpselet eller LED-belysningspanelet ned i vann eller annen væske for 

å rengjøre det. 
11.	 Elektriske ledninger må være i samsvar med lokale forskrifter og utføres av kvalifiserte teknikere. 
12.	 Dette produktet er kun beregnet for bruk i husholdninger og boliger. Det er ikke godkjent for 

kommersiell bruk. 
13.	 Hvis ledningen du har mottatt er skadet, må den skiftes ut av produsenten for å unngå fare. 
14.	 Ikke bruk innendørs hage til annen tiltenkt bruk. 
15.	 Enhver endring eller modifikasjon av dette produktet som ikke er uttrykkelig godkjent av den parten som 

er ansvarlig for samsvar, kan oppheve brukerens rett til å bruke utstyret.

Innendørs bruk. LED-plantelys (fast) 10W 290lm. CCT 3500K. Lynvinkel 120 
grader. Timer: 8h/12h/16h. Justerbar lysstyrke: 5 trinn. LED-levetid 25000 timer. 
USB-tilkobling. Spenning DC, 5 V nominell. IP-grad: IP20. Emballasje inkluderer 
ikke transformator.

INDOOR 
USE

NO



Inkludert i pakken 

LED-belysningsmodul Metallstang Klemme 

Monteringsveiledning 

Hvis potten er tynn, beholder du enden
Hvis potten er tykk, fjern enden

Løs 

Løsne den største skruen på 
klemmen, og sett kanten av potten 
mellom klemmens ben, og skru den 
deretter fast. 

Med klemme 
Praktisk og kortfattet 
Passer for alle steder 
Fungerer med adapter (ekskludert) 
AC 220–240V
 

Trykk på «ON/OFF»-
knappen for å slå 
på lyset 

Plugg inn, slå på 
lyset og velg deretter 
den lysstyrken og 
timermodusen du 
foretrekker. 

Parameter 

Produktserie Effekt Strålevinkel CCT Driftsspenning

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Levetid Driftstemperatur IP Rate CRI(Ra) Installert størrelse 
(MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Dimensjon 132.5mm 

100mm 

Min. Høyde: 308mm 
Max. Høyde: 793mm 

Kontrollenhet

Signallys 
Viser gjeldende modus for timerinnstill-
ing. Alle signallysene vil være av hvis 
ingen timerinnstillingsmodus er valgt.

Lysstyrke 
5-nivå dimbar, den opprinnelige 
innstillingen er den lyseste modusen 
(100 %). Lysstyrken vil holde seg un-
der syklus når knappen trykkes inn. 

PÅ/AV-bryter 
Trykk for å slå lyset på/av. 
 Innebygd automatisk timer 

8H: 8 timer på og 16 timer av syklus 
(Trykk på knappen, 8H-signallyset tennes) 
12H: 12 timer på og 12 timer av syklus 
(Trykk på knappen igjen, 12H-signallyset tennes) 
16H: 16 timer på og 8 timer av-syklus 
(Trykk på knappen for tredje gang, signallyset for 16 timer tennes) 
Ingen timermodus: Lyset vil fortsette å lyse med mindre det slås av 
(trykk på knappen for fjerde gang, lyset vil fortsette å lyse)

Merk følgende
1.	 Lyset er i utgangspunktet innstilt på 100 % lysstyrke og ingen timermodus er valgt. Lyset vil 

fortsette å lyse i 24 timer hvis du ikke velger noen timermodus etter at du har slått på lyset. 
2.	 Hvis du slår av lyset og deretter slår på lyset igjen, forblir lysstyrken og tidsinnstillingsmodusen 

den samme. Tidsurets syklus vil imidlertid starte på nytt.



Omadused 

8/12/16-TUNNINE 
AUTOMAATNE 

TAIMERI 

HELEDUS 
REGULEERITAV 

REGULEERITAV 
KÕRGUS

NURK 
REGULEERITAV 

KLAMBRILINE 
DISAIN ENAMIKULE 

ISTUTUSANUMATELE

Soovitatavad potitaimed 

I.	 Maitsetaimed: Basiilik, petersell, tüümian, piparmünt, till jne. 
2.	 Lilled: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox jne. 
3.	 Sukkulendid: Cotyledon, Sedum, Echeveria jne. 

Aiapidamisnipid 

1.	 Ideaalne temperatuur: 16–24°C. 
2.	 Hoidke valgustuspaneel taimede kohal, et nad saaksid õige koguse valgust. 
3.	 16 tundi sisse ja 8 tundi välja kõige tugevama heledusega on parim seadistus, et 

taimed kasvaksid paremini ja kiiremini, sest ainult siis, kui taimed saavad piisavalt 
DLI (Daily Light Integral), kasvavad nad kiiremini ja tugevamalt. 

4.	 Siseaed pakub ainult taimede kasvuks vajalikku valgust. Mõistlik niiskus, 
toitained, temperatuur ja õigeaegne hooldus ning muud olulised tegurid on 
samuti vajalikud taimede tervise säilitamiseks. 

OLULISED OHUTUSJUHISED

Lugege enne selle istutusmati kasvulambi kasutamist kõik juhised läbi. 
1.	 HOIATUS- vähendamaks põletuste, tulekahju, elektrilöögi või inimeste vigastamise ohtu. Enne 

osade kokkupanekut, mahavõtmist või puhastamist tõmmake pistikupesast välja. 
2.	 Palun võtke nõuetekohased ettevaatusabinõud, kui kasutate siseaeda tihedat järelevalvet vajavate 

inimeste, sealhulgas laste läheduses või nende poolt. 
3.	 Selle seadme ohutus on tagatud ainult siis, kui neid juhiseid järgitakse nõuetekohaselt, seetõttu tuleb 

need säilitada edaspidiseks hoolduseks.
4.	 Ärge kunagi kasutage siseaeda, kui selle juhe või pistik on kahjustatud. Kui juhe või pistik on varem maha 

kukkunud, kahjustatud või vette sattunud, ei pruugi see töötada. Kui see juhtub, võtke abi saamiseks 
ühendust klienditeenindusega. 

5.	 Nööri või elektrilisi komponente ei tohi puutuda kokku vedelikega või pesuvahenditega. 
6.	 Puhastage siseaeda kasutadesniiske, pehme ja puhas lapp. 
7.	 Ärge kasutage välitingimustes. 
8.	 Ärge laske veel puudutada kuuma LED-valgustusmoodulit. 
9.	 Hoidke siseaed eemal otsestest soojusallikatest (pliit, ahju ventilatsiooniavad jne). 
10.	 Ärge asetage ega kastke juhtmeid, pistikut, LED-valgustuspaneeli vees või muus vedelikusse, et seda 

puhastada. 
11.	 Elektrijuhtmete paigaldamine peab olema kooskõlas kohalike eeskirjadega, mida teostavad 

kvalifitseeritud tehnikud. 
12.	 See toode on mõeldud ainult kodumajapidamises ja elamutes kasutamiseks. See ei ole heaks 

kiidetud kaubanduslikuks kasutamiseks. 
13.	 Kui saadud juhe on kahjustatud, tuleb see tootja poolt välja vahetada, et vältida ohtu. 
14.	 Ärge kasutage siseruumides aeda muuks otstarbeks. 
15.	 Kõik selle toote muudatused või modifikatsioonid, mis ei ole selgesõnaliselt heaks kiidetud vastavusse 

viimise eest vastutava osapoole poolt, võivad tühistada kasutaja volitused seadme kasutamiseks.

Siseruumides kasutamiseks. LED taimelamp (fikseeritud) 10 W 290 lm. CCT 3500 
K. Valgusnurk 120 kraadi. Taimer: 8h/12h/16h. Dimmer: 5 astet. LED-i eluiga u. 
25 000 h. USB-liides. Pinge DC, nimipinge 5 V. IP-klassifikatsioon: IP20. Pakend ei 
sisalda trafot.

INDOOR 
USE

ET



Komplektis sisaldub 

LED valgustusmoodul Metallist post Klamber 

Paigaldusjuhend 

Kui pott on õhuke, hoidke otsa
Kui poti on paks, eemaldage ots

Lahtine 

Keerake klambri suurem kruvi lahti, 
seejärel pange istutuspoti serva 
klambri jalgade vahele ja keerake see 
seejärel kinni. 

Klambriga 
Mugav ja ülevaatlik 
Sobib kõikidesse kohtadesse 
Töötab koos adapteriga (välja arvatud) 
AC 220–240V
 

Valguse 
sisselülitamiseks 
vajutage nuppu 
„ON/OFF“. 

Ühendage pistik, lülitage 
valgus sisse ja seejärel 
valige soovitud heledus ja 
taimeri režiim.

Parameeter 

Toode Seeria Võimsus Kiirgusnurk CCT Tööpinge

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Eluaeg Töötemperatuur IP määr CRI(Ra) Paigaldatud 
suurus (MIN.) 

Installed size 
(MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Mõõtmed 132.5mm 

100mm 

Min. Kõrgus: 308mm 
Max. Kõrgus: 793mm 

Kontroller 

Signaaltuled 
Näitab praegust taimeri 
seadistusrežiimi. Kõik signaaltuled 
on välja lülitatud, kui taimeri 
seadistusrežiimi ei ole valitud. Heledus 

5-tasemeline timmitav, algseadistus 
on kõige heledam režiim (100%). 
Heledus jääb alla 
tsüklit, kui nuppu vajutatakse. 

Lüliti ON/OFF 
Vajutage valgustuse sisse/välja 
lülitamiseks. 

 

Sisseehitatud automaatne taimeri 
8H: 8 tundi sisse- ja 16 tundi välja lülitatud 
tsükkel. 
(Vajutage nuppu, 8H signaaltuli lülitub sisse) 
12H: 12 tunni sisse- ja 12 tunni 
väljalülitamistsükkel.  
(Vajutage nuppu uuesti, 12H signaaltuli lülitub sisse) 
16H: 16 tunni sisse- ja 8 tunni väljalülitamistsükkel. 
(Vajutage nuppu kolmandat korda, 16H signaaltuli süttib) 
NO Timeri režiim: Valgus jääb põlema, kui seda ei lülitata välja. 
(vajutage nuppu 4. korda, valgus jääb põlema)  

Märkus: 
1.	 Selle valguse algseadistus on 100% heledus ja taimeri seadistusrežiimi ei ole valitud. Valgus 

jääb põlema 24 tunniks, kui te ei vali pärast valguse sisselülitamist ühtegi taimeri režiimi. 
2.	 Kui lülitate valguse välja ja seejärel uuesti sisse, jäävad heledus ja taimeri seadistusrežiim 

samaks. Taimeri tsükkel algab aga uuesti.



Funkcijas 

8/12/16 STUNDU 
AUTOMĀTISKAIS 

TAIMERIS 

REGULĒJAMS 
SPILGTUMS 

REGULĒJAMS 
AUGSTUMS

REGULĒJAMS 
LEŅĶIS 

KLIPSA 
KONSTRUKCIJA 

LIELĀKAJAI DAĻAI 
STĀDU KASTU

Ieteicamie augi podos 

I.	 Garšaugi: Baziliks, pētersīļi, timiāns, piparmētra, dilles u. c. 
2.	 Ziedi: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox u. c. 
3.	 Sukulenti: Cotyledon, Sedum, Echeveria u. c. 

Dārzkopības padomi 

1.	 Ideālā temperatūra: 16–24°C. 
2.	 Apgaismes paneli turiet virs augiem, lai nodrošinātu, ka tie saņem vajadzīgo 

gaismas daudzumu. 
3.	 16 ieslēgtas un 8 izslēgtas stundas ar visspēcīgāko spilgtumu ir labākais 

iestatījums, lai augi augtu labāk un ātrāk, jo tikai tad, ja augi saņem pietiekamu 
DLI (dienas gaismas integrāli), tie aug ātrāk un spēcīgāk. 

4.	 Iekštelpu dārzā ir pieejama tikai tāda gaisma, kas nepieciešama auga augšanai. 
Saprātīgs mitrums, barības vielas, temperatūra un savlaicīga uzturēšana, kā arī 
citi būtiski faktori. arī ir nepieciešami, lai uzturētu augu veselību. 

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

Pirms šī stādaudzētājmājas audzēšanas gaismas lietojuma izlasiet visus norādījumus. 
1.	 Brīdinājums - lai samazinātu apdegumu, ugunsgrēka, elektriskās strāvas trieciena vai cilvēku ievainojumu 

risku. Pirms montāžas, detaļu noņemšanas vai tīrīšanas atvienojiet kontaktdakšu no kontaktligzdas. 
2.	 Veiciet atbilstošus piesardzības pasākumus, ja iekštelpu dārza ierīci lietojat tuvumā vai pie cilvēkiem, 

kuriem nepieciešama cieša uzraudzība, tostarp bērniem. 
3.	 Šīs ierīces drošība ir garantēta tikai tad, ja tiek pareizi ievērotas šīs instrukcijas, tāpēc tās ir jāsaglabā 

jebkurai turpmākai apkopei.
4.	 Nekad nelietojiet iekštelpu dārzu, ja tam ir bojāts vads vai kontaktdakša. Ja vads vai kontaktdakša iepriekš 

ir nokritusi, bojāta vai nonākusi ūdenī, tā var nedarboties. Ja tā notiek, lūdzu, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu, lai saņemtu palīdzību. 

5.	 Kabeli vai elektriskās sastāvdaļas nedrīkst pakļaut jebkādam šķidruma vai mazgāšanas līdzekļa iedarbībai. 
6.	 Tīriet iekštelpu dārzu, izmantojot mitru, mīkstu un tīru drānu. 
7.	 Nelietojiet ārā. 
8.	 Neļaujiet ūdenim pieskarties karstam LED apgaismojuma modulim. 
9.	 Uzglabājiet dārzu telpās tālu no tiešiem siltuma avotiem (krāsns, krāsns ventilācijas atveres utt.). 
10.	 Lai notīrītu vadu, kontaktdakšu, LED apgaismojuma paneli, neielieciet un nepiemērciet to ūdenī vai citā 

šķidrumā. 
11.	 Elektroinstalācija jāveic atbilstoši vietējiem noteikumiem, to veic kvalificēti tehniķi. 
12.	 Šis izstrādājums ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā un dzīvojamās mājās. Tas nav apstiprināts 

komerciāliem lietojumiem. 
13.	 Ja saņemtais vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, lai izvairītos no apdraudējuma. 
14.	 Neizmantojiet iekštelpu dārzu citam paredzētajam lietojumam. 
15.	 Jebkādas izmaiņas vai modifikācijas šajā izstrādājumā, ko nav skaidri apstiprinājusi par atbilstību atbildīgā 

puse, var anulēt lietotāja tiesības lietot šo iekārtu.

Lietošanai iekštelpās. LED augu lampa (fiksēta) 10 W 290 lm. CCT 3500 K. 
Apgaismojuma leņķis 120 grādi. Taimeris: 8h/12h/16h. Reostats: 5 pakāpieni. LED 
kalpošanas laiks aptuveni 25 000 h. USB interfeiss. Spriegums DC, nominālais 
spriegums 5 V. IP kategorija: IP20. Komplektācijā nav iekļauts transformators. 
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Iekļauts iepakojumā 

LED apgaismojuma modulis Metāla stabs Skava 

Montāžas rokasgrāmata 

Ja pot plānas, saglabājiet galu
Ja pods ir biezs, noņemiet galu

Atbrīvots 

Atbrīvojiet lielāku skrūvi uz skavas, pēc 
tam ievietojiet stādāmā poda malu 
starp skavas kājiņām, tad ieskrūvējiet, 
lai to nostiprinātu. 

Ar skavu 
Ērts un kompakts 
Piemērots visām vietām 
Darbojas ar adapteri (nav iekļauts) 
220–240 V MAIŅSTRĀVA
 

Nospiediet “ON/OFF” 
pogu, lai ieslēgtu 
gaismu 

Pieslēdziet, ieslēdziet 
gaismu un pēc tam 
izvēlieties vēlamo 
spilgtumu un taimera 
režīmu. 

Parametri 

Produkta sērija Jauda Gaismas leņķis CCT Darbības  
spriegums

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Kalpošanas laiks Darbības  
temperatūra IP rādītājs CRI(Ra) Instalējamais 

izmērs (MIN.)

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Izmērs 132.5mm 

100mm 

Min. Augstums: 308mm 
Max. Augstums: 793mm 

Kontrolieris 

Signāllukturi 
Rāda pašreizējo taimera iestatīšanas 
režīmu. Visas signālgaismas ir izslēgtas, 
ja nav izvēlēts taimera iestatīšanas 
režīms. Spilgtums 

5 līmeņu dimmēšana, sākotnējais 
iestatījums ir spilgtākais režīms (100 
%). Spilgtums saglabāsies zemāks par 
ciklu, kad ir nospiesta poga. 

Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis 
Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu 
gaismu. 

 
Iebūvēts automātiskais taimeris 
8H: 8 stundu ieslēgšanas un 16 stundu 
izslēgšanas cikls  
(Nospiediet pogu, ieslēgsies 8H signāllampiņa) 
12H: 12 stundu ieslēgšanas un 12 stundu 
izslēgšanas cikls  
(Nospiediet pogu vēlreiz, ieslēgsies 12H signāllampiņa) 
16H: 16 stundu ieslēgšanas un 8 stundu izslēgšanas cikls 
(Nospiediet pogu trešo reizi, ieslēgsies 16H signāllampiņa) 
NO taimera režīms: Gaisma ieslēgsies, ja vien tā netiks izslēgta. 
(nospiediet pogu 4. reizi, un gaisma ieslēgsies) 

Piezīme: 
1.	 Šīs gaismas sākotnējais iestatījums ir 100% spilgtums un nav izvēlēts taimera iestatīšanas 

režīms. Ja pēc gaismas ieslēgšanas neizvēlaties taimera iestatīšanas režīmu, gaisma degs 24 
stundas. 

2.	 Ja gaismu izslēgsiet un pēc tam atkal ieslēgsiet, spilgtums un taimera iestatīšanas režīms paliks 
nemainīgs. Tomēr taimera cikls sāksies no jauna.



Funkcijos 

8/12/16 VALANDŲ 
AUTOMATINIS 

LAIKMATIS 

REGULIUOJAMAS 
RYŠKUMAS 

REGULIUOJAMAS 
AUKŠTIS

REGULIUOJAMAS 
KAMPAS 

SPAUSTUKO 
KONSTRUKCIJA, 

TINKANTI 
DAUGUMAI 
SODINUKŲ 

Rekomenduojami vazoniniai augalai 

I.	 Vaistažolės: Bazilikai, petražolės, čiobreliai, mėtos, krapai ir kt. 
2.	 Gėlės: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox ir kt. 
3.	 Sukulentai: Cotyledon, Sedum, Echeveria ir kt. 

Sodininkystės patarimai 

1.	 Ideali temperatūra: 16–24°C. 
2.	 Apšvietimo skydelį laikykite virš augalų, kad jie gautų reikiamą šviesos kiekį. 
3.	 16 val. įjungtas ir 8 val. išjungtas stipriausias ryškumas yra geriausias nustatymas, 

kad augalai augtų geriau ir greičiau, nes tik tada, kai augalai gaus pakankamai 
DLI (dienos šviesos integralas), jie augs greičiau ir stipriau. 

4.	 Kambariniame sode augalui augti suteikiama tik būtina šviesa. Protingas 
drėgmė, maistinės medžiagos, temperatūra ir laiku atliekama priežiūra bei kiti 
esminiai veiksniai taip pat būtini augalų sveikatai palaikyti. 

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Prieš pradėdami naudoti šią „Planter mate Grow Light“ perskaitykite visas instrukcijas. 
1.	 ĮSPĖJIMAS - siekiant sumažinti nudegimų, gaisro, elektros smūgio ar žmonių sužalojimo riziką. 

Prieš montuodami, nuimdami ar valydami dalis, ištraukite kištuką iš elektros lizdo. 
2.	 Laikykitės tinkamų atsargumo priemonių, kai kambarinį sodą naudojate šalia žmonių, kuriuos reikia 

atidžiai prižiūrėti, įskaitant vaikus, arba šalia jų. 
3.	 Šio prietaiso saugumas garantuojamas tik tinkamai laikantis šių instrukcijų, todėl jas reikia saugotibet 

kokiai būsimai priežiūrai.
4.	 Niekada nenaudokite kambarinio sodo, jei jo laidas ar kištukas yra pažeistas. Jei laidas ar kištukas anksčiau 

buvo nukritęs, pažeistas arba pateko į vandenį, jis gali neveikti. Jei taip atsitiko, kreipkitės pagalbos į 
klientų aptarnavimo tarnybą. 

5.	 Laidas ar elektriniai komponentai neturi būti veikiami jokių skysčių ar ploviklių. 
6.	 Valykite vidaus sodą naudodami drėgną, minkštą ir švarią šluostę. 
7.	 Nenaudokite lauke. 
8.	 Neleiskite vandeniui liesti įkaitusio LED apšvietimo modulio. 
9.	 Laikykite patalpų sodą atokiau nuo bet kokių tiesioginių šilumos šaltinių (viryklės, krosnies ventiliacijos 

angų ir pan.). 
10.	 Norėdami išvalyti laidą, kištuką, LED apšvietimo modulį nedėkite ir nemerkite jo į vandenį ar kitą skystį. 
11.	 Elektros instaliaciją pagal vietos taisykles turi atlikti kvalifikuoti specialistai. 
12.	 Šis gaminys skirtas tik namų ūkiui ir gyvenamajam naudojimui. Jis nėra patvirtintas komerciniam 

naudojimui. 
13.	 Jei gautas laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, kad būtų išvengta pavojaus. 
14.	 Nenaudokite vidaus sodo kitai paskirčiai. 
15.	 Bet kokie šio gaminio pakeitimai ar modifikacijos, kurių aiškiai nepatvirtino už atitiktį atsakinga šalis, gali 

panaikinti naudotojo teisę naudoti įrangą.

Skirta naudoti patalpose. LED augalų lempa (stacionari) 10 W 290 lm. CCT 3500 
K. Apšvietimo kampas 120 laipsnių. Laikmatis: 8h/12h/16h. Reguliatorius: 5 
pakopos. Šviesos diodų tarnavimo laikas apie 25 000 h. USB sąsaja. Įtampa DC, 
vardinė įtampa 5 V. IP klasė: IP20. Į pakuotę neįeina transformatorius. 
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Įeina į paketą 

LED apšvietimo modulis Metalinis stulpas Laikiklis 
 

Montavimo vadovas 

Jei puodas plonas, laikykite galą
Jei puodas storas, nuimkite galą

Laisvas 

Atlaisvinkite didesnį spaustuko 
varžtą, tada įdėkite vazono kraštą tarp 
spaustuko kojelių ir užsukite, kad jį 
pritvirtintumėte. 

Su spaustuvu 
Patogu ir paprasta 
Tinka visoms vietoms 
Veikia su adapteriu (neįtrauktas) 
KINTAMOSIOS SROVĖS 220–240 V
 

Paspauskite „ON/
OFF“ mygtuką, kad 
įjungtumėte šviesą 

Įjunkite, įjunkite šviesą, 
tada pasirinkite norimą 
ryškumą ir laikmačio 
režimą. 

Parametrai 

Gaminio serija Galia Spindulio kampas CCT Darbinė įtampa

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Eksploatavimo 
trukmė 

Eksploatavimo 
temperatūra IP rodiklis CRI(Ra) Įrengiamas dydis 

(MIN.)

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Matmenys 132.5mm 

100mm 

Min. Aukštis: 308mm 
Max. Aukštis: 793mm 

Valdiklis 

Signaliniai žibintai 
Rodo esamą laikmačio nustatymo 
režimą. Visos signalinės lemputės Bus 
išjungtos, jei nepasirinktas laikmačio 
nustatymo režimas.

Ryškumas 
Galimas 5 lygių ryškumo 
reguliavimas, pradinis nustatymas yra 
ryškiausias režimas (100 %). Ryškumas 
išliks mažesnis nei 
ciklo, kai paspaudžiamas mygtukas. 

Įjungimo / išjungimo jungiklis 
Paspauskite, kad įjungtumėte / 
išjungtumėte šviesą. Įmontuotas automatinis laikmatis 

8H: 8 valandų įjungimo ir 16 valandų 
išjungimo ciklas (Paspauskite mygtuką, 
įsijungs 8H signalinė lemputė) 
12H: 12 valandų įjungimo ir 12 valandų 
išjungimo ciklas  
(Paspauskite mygtuką dar kartą, įsijungs 12H signalinė lemputė) 
16H: 16 valandų įjungimo ir 8 valandų išjungimo ciklas 
(Paspauskite mygtuką trečią kartą, užsidegs 16H signalinė lemputė) 
NE laikmačio režimas: Šviesa bus įjungta, kol nebus išjungta. 
(paspauskite mygtuką 4-ą kartą, šviesa bus įjungta) 

Pastaba: 
1.	 Pradinis šios lemputės nustatymas yra 100 % ryškumo ir nėra pasirinktas laikmačio nustatymo 

režimas. Jei įjungus šviesą nepasirinksite jokio laikmačio režimo, šviesa bus įjungta 24 
valandas. 

2.	 Jei šviesą išjungsite ir vėl įjungsite, ryškumas ir laikmačio nustatymo režimas išliks toks pat. 
Tačiau laikmačio ciklas prasidės iš naujo.



Merkmale

8/12/16 STUNDEN 
AUTOMATISCHE 
ZEITSCHALTUHR 

HELLIGKEIT 
EINSTELLBAR 

HÖHE EINSTELLBAR WINKEL 
EINSTELLBAR 

CLIP-DESIGN 
FÜR DIE MEISTEN 
PFLANZGEFÄSSE

Empfohlene Topfpflanzen
 
I.	 Kräuter: Basilikum, Petersilie, Thymian, Minze, Dill usw. 
2.	 Blumen: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox usw. 
3.	 Sukkulenten: Cotyledon, Sedum, Echeveria usw. 

Tipps für die Gartenarbeit
 
1.	 Ideale Temperatur: 16–24°C. 
2.	 Halten Sie das Beleuchtungspaneel über den Pflanzen, um sicherzustellen, dass 

sie die richtige Lichtmenge erhalten. 
3.	 16 Stunden an und 8 Stunden aus bei höchster Helligkeit ist die beste Einstellung 

für ein besseres und schnelleres Wachstum der Pflanzen, denn nur wenn die 
Pflanzen genügend DLI (Daily Light Integral) erhalten, wachsen sie schneller und 
stärker. 

4.	 Der Indoor-Garten bietet nur das notwendige Licht für das Wachstum der 
Pflanzen. Angemessene Feuchtigkeit, Nährstoffe, Temperatur und rechtzeitige 
Pflege und andere wesentliche Faktoren sind ebenfalls notwendig, um die 
Gesundheit der Pflanzen zu erhalten. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Planter Mate Grow Light verwenden. 

Für den Innenbereich. LED-Pflanzenleuchte (fest) 10W 290lm. CCT 3500K. 
Beleuchtungswinkel 120 Grad. Zeitschaltuhr: 8h/12h/16h. Helligkeit einstellbar: 
5 Stufe. LED-Lebensdauer 25000h. USB-Anschluss. Spannung DC, 5 V nominal. 
Schutzart: IP20. Verpackung enthält keinen Transformator. 

INDOOR 
USE

DE

1.	 WARNUNG - um das Risiko von Verbrennungen, Feuer, 
Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern. 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Teile 
zusammenbauen, abnehmen oder reinigen. 

2.	 Bitte treffen Sie entsprechende Vorsichtsmaßnahmen, 
wenn Sie den Indoor-Garten in der Nähe von 
Personen betreiben, die beaufsichtigt werden müssen, 
einschließlich Kindern. 

3.	 Die Sicherheit dieses Geräts ist nur dann gewährleistet, 
wenn diese Anweisungen ordnungsgemäß 
befolgt werden. Daher sollten sie für zukünftige 
Wartungsarbeiten aufbewahrt werden.

4.	 Nehmen Sie den Indoor-Garten niemals in Betrieb, wenn 
das Kabel oder der Stecker beschädigt ist. Wenn das 
Kabel oder der Stecker heruntergefallen, beschädigt oder 
ins Wasser gefallen ist, funktioniert es möglicherweise 
nicht mehr. Sollte dies der Fall sein, wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst, um Hilfe zu erhalten. 

5.	 Das Kabel oder die elektrischen Komponenten sollten 
nicht mit Flüssigkeiten oder Reinigungsmitteln in 
Berührung kommen. 

6.	 Reinigen Sie den Innengarten mit einem feuchten, 
weichen und sauberen Tuch. 

7.	 Verwenden Sie ihn nicht im Freien. 
8.	 Achten Sie darauf, dass kein Wasser mit dem heißen LED-

Beleuchtungsmodul in Berührung kommt. 
9.	 Halten Sie den Innengarten von direkten Wärmequellen 

(Herd, Ofenschächte usw.) fern. 
10.	 Legen Sie das Kabel, den Stecker und das LED-

Beleuchtungsmodul nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um es zu reinigen. 

11.	 Die elektrische Verdrahtung muss in Übereinstimmung 
mit den örtlichen Vorschriften von qualifizierten 
Technikern durchgeführt werden. 

12.	 Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in 
Haushalten und Wohngebieten geeignet. Es ist nicht 
für gewerbliche Anwendungen zugelassen. 

13.	 Wenn das Kabel, das Sie erhalten haben, beschädigt ist, 
muss es vom Hersteller ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 

14.	 Verwenden Sie den Innengarten nicht für andere Zwecke. 
15.	 Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem 

Produkt, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt 
wurden, können die Berechtigung des Benutzers zum 
Betrieb des Geräts aufheben. 



Im Paket enthalten 

LED-Beleuchtungsmodul Metallstange Klemme  

Montageanleitung 

Wenn der Topf  
dünn ist, behalten Sie das Ende
Wenn der Topf dick ist, entfernen 
Sie das Ende

Lösen 

Lösen Sie die größere Schraube an 
der Klammer, legen Sie den Rand des 
Pflanzgefäßes zwischen die Klammerschenkel 
und schrauben Sie sie fest. 

Mit Klammer 
Bequem und übersichtlich 
Geeignet für alle Orte 
Arbeitet mit Adapter (ausgeschlossen) 
AC 220–240V
 

Drücken Sie die „ON/
OFF“-Taste, um das 
Licht einzuschalten 

Stecken Sie den Stecker ein, 
schalten Sie das Licht ein 
und wählen Sie dann die 
gewünschte Helligkeit und 
den Timer-Modus. 

Parameter 

Produkt Serie Leistung Abstrahlwinkel CCT Betriebsspannung

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Lebensdauer  Betriebs-
temperatur IP-Wert CRI(Ra) Einbaugröße 

(MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Abmessungen 132.5mm 

100mm 

Min. Höhe: 308mm 
Max. Höhe: 793mm 

Steuergerät

Signallampen 
Zeigt den aktuellen Timer-
Einstellmodus an. Alle Signalleuchten 
sind ausgeschaltet, wenn kein Timer-
Einstellmodus ausgewählt ist.

Helligkeit 
5-stufig dimmbar, die 
Grundeinstellung ist der hellste 
Modus (100%). Die Helligkeit bleibt 
unter Zyklus, wenn die Taste gedrückt 
wird. 

EIN/AUS-Schalter 
Drücken Sie den Schalter, um das 
Licht ein-/auszuschalten. 

Eingebauter automatischer Timer 
8H: 8 Stunden Einschaltzeit und 16 Stunden 
Ausschaltzeit 
(Drücken Sie die Taste, die 8-Stunden-
Signalleuchte schaltet sich ein) 
12H: 12 Stunden Einschaltzeit und 12 Stunden 
Ausschaltzeit 
(Drücken Sie die Taste erneut, die 12-Stunden-Signalleuchte schaltet sich ein) 
16H: Zyklus 16 Stunden ein und 8 Stunden aus 
(Drücken Sie die Taste zum 3. Mal, die 16-Stunden-Signalleuchte schaltet sich ein) 
KEIN Timer-Modus: Das Licht bleibt an, bis es ausgeschaltet wird. 
(Drücken Sie die Taste zum 4. Mal, die Leuchte bleibt eingeschaltet) 

Anmerkung: 
1.	 Die anfängliche Einstellung dieser Leuchte ist 100% Helligkeit und es ist kein Timer-

Einstellungsmodus ausgewählt. Das Licht bleibt 24 Stunden lang an, wenn Sie nach dem 
Einschalten keinen Timer-Modus wählen. 

2.	 Wenn Sie die Leuchte ausschalten und dann wieder einschalten, bleiben die Helligkeit und der 
Timer-Modus unverändert. Der Zyklus der Zeitschaltuhr beginnt jedoch von neuem.



WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem tej lampy do uprawy roślin. 
1.	 OSTRZEŻENIE - aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, 

pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub obrażeń 
ciała. Przed przystąpieniem do montażu, demontażu lub 
czyszczenia części należy wyjąć wtyczkę z gniazdka. 

2.	 Należy podjąć odpowiednie środki ostrożności podczas 
korzystania z wewnętrznego ogrodu w pobliżu lub przez 
osoby wymagające ścisłego nadzoru, w tym dzieci. 

3.	 Bezpieczeństwo tego urządzenia jest gwarantowane 
tylko wtedy, gdy niniejsze instrukcje są właściwie 
przestrzegane, dlatego należy je zachować na wypadek 
przyszłych prac konserwacyjnych.

4.	 Nigdy nie używaj ogrodu wewnętrznego z uszkodzonym 
przewodem lub wtyczką. Jeśli przewód lub wtyczka 
zostały wcześniej upuszczone, uszkodzone lub zanurzone 
w wodzie, mogą nie działać. W takim przypadku należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta w celu 
uzyskania pomocy. 

5.	 Przewód lub elementy elektryczne nie powinny być 
narażone na działanie płynów lub detergentów. 

6.	 Ogród wewnętrzny należy czyścić wilgotną, miękką i 
czystą szmatką. 

7.	 Nie używać na zewnątrz. 

8.	 Nie dopuszczać do kontaktu wody z gorącym modułem 
oświetlenia LED. 

9.	 Ogród wewnętrzny należy trzymać z dala od wszelkich 
bezpośrednich źródeł ciepła (piec, otwory wentylacyjne 
pieca itp.). 

10.	 Nie umieszczaj ani nie zanurzaj przewodu, wtyczki, 
panelu oświetleniowego LED w wodzie lub innym płynie 
w celu ich wyczyszczenia. 

11.	 Okablowanie elektryczne musi być wykonane zgodnie 
z lokalnymi przepisami przez wykwalifikowanych 
techników. 

12.	 Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
domowego. Nie jest zatwierdzony do zastosowań 
komercyjnych. 

13.	 Jeśli otrzymany przewód jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta w celu uniknięcia 
zagrożenia. 

14.	 Nie używaj wewnętrznego ogrodu do innych celów. 
15.	 Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego produktu, 

które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo 
użytkownika do obsługi urządzenia.

Cechy

AUTOMATYCZNY 
TIMER 8/12/16 

GODZIN 

REGULOWANA 
JASNOŚĆ 

REGULOWANA 
WYSOKOŚĆ

REGULOWANY 
KĄT 

KONSTRUKCJA 
KLIPSA DLA 

WIĘKSZOŚCI DONIC

Zalecane rośliny doniczkowe 

I.	 Zioła: Bazylia, pietruszka, tymianek, mięta, koper itp. 
2.	 Kwiaty: Dianthus, Coreopsis, Gazania, Phlox itp. 
3.	 Sukulenty: Cotyledon, Sedum, Echeveria itp. 

Porady ogrodnicze 

1.	 Idealna temperatura: 16–24°C. 
2.	 Utrzymuj panel oświetleniowy nad roślinami, aby zapewnić im odpowiednią 

ilość światła. 
3.	 16 godzin włączone i 8 godzin wyłączone z największą jasnością to najlepsze 

ustawienie dla roślin, które rosną lepiej i szybciej, ponieważ tylko wtedy, gdy 
rośliny otrzymają wystarczającą ilość DLI (Daily Light Integral), będą rosły 
szybciej i silniej. 

4.	 Ogród wewnętrzny oferuje tylko niezbędne światło do wzrostu roślin. Rozsądna 
wilgoć, składniki odżywcze, temperaturę i terminową konserwację oraz inne 
istotne czynniki. są również niezbędne do utrzymania zdrowia roślin

Do użytku w pomieszczeniach. Światło LED do roślin (stałe) 10W 290lm. CCT 
3500K. Kąt świecenia 120 stopni. Timer: 8h/12h/16h. Regulowana jasność: 5 
stopni. Żywotność diod LED 25000 godzin. Złącze USB. Napięcie DC, nominalnie 
5 V. Stopień ochrony IP: IP20. Opakowanie nie zawiera transformatora.

INDOOR 
USE

PL



W zestawie 

Moduł oświetlenia LED Metalowy słupek Klips 

Instrukcja montażu 

Jeśli doniczka  
jest cienka, zachowaj  
końcówkę. Jeśli doniczka jest gruba,  
zdejmij końcówkę

Poluzować 

Poluzuj większą śrubę na zacisku, a 
następnie umieść krawędź sadzarki 
między nogami zacisku i przykręć, aby 
ją zamocować. 

Z zaciskiem 
Wygodny i zwięzły 
Nadaje się do wszystkich miejsc 
Praca z adapterem (wyłączone) 
AC 220–240V
 

Naciśnij przycisk 
„ON/OFF”, aby 
włączyć światło 

Podłącz, włącz światło, 
a następnie wybierz 
preferowaną jasność i 
tryb timera.

Parametr 

Seria produktów Moc Kąt wiązki CCT Napięcie robocze

TG301E1O 10W 120° 3500K 5V DC

Żywotność Temperatura 
pracy Współczynnik IP CRI(Ra) Rozmiar  

montażowy (MIN.) 

25000h 0...+40°C IP20 >80 100 x 100 x 
(308–793)mm

Wymiar 132.5mm 

100mm 

Min. Wysokość: 308mm 
Max. Wysokość: 793mm 

Kontroler

Lampki sygnalizacyjne 
Pokazują bieżący tryb ustawień timera. 
Wszystkie diody sygnalizacyjne będą 
wyłączone, jeśli nie wybrano trybu 
ustawień timera.

Jasność 
5-stopniowe ściemnianie, ustawienie 
początkowe to najjaśniejszy tryb 
(100%). Jasność będzie utrzymywana 
poniżej po naciśnięciu przycisku. 

Przełącznik ON/OFF 
Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć 
światło. 
 

Wbudowany automatyczny  
wyłącznik czasowy 
8H: 8 godzin włączenia i 16 godzin 
wyłączenia  
(Naciśnij przycisk, włączy się lampka 
sygnalizacyjna 8H) 
12H: 12-godzinny cykl włączania i 12-godzinny cykl wyłączania  
(Naciśnij przycisk ponownie, włączy się lampka sygnalizacyjna 12H) 
16H: 16-godzinny cykl włączenia i 8-godzinny cykl wyłączenia 
(Naciśnij przycisk po raz 3, włączy się lampka sygnalizacyjna 16H) 
Tryb NO Timer: Światło będzie się świecić, dopóki nie zostanie wyłączone 
(naciśnij przycisk po raz 4, światło będzie się świecić) 

Uwaga:  
1.	 Początkowe ustawienie tego światła to 100% jasności i nie wybrano trybu ustawienia timera. 

Światło będzie włączone przez 24 godziny, jeśli po włączeniu światła nie zostanie wybrany 
żaden tryb timera. 

2.	 Jeśli wyłączysz lampkę, a następnie włączysz ją ponownie, jasność i tryb timera pozostaną 
takie same. Cykl timera rozpocznie się jednak od nowa.


